A

EDI - GR/ISSUE SLIP

~PLANT: 1000
=NO: 81012096

VENDOR

AB Elektronik Sachsen GmbH
Salzstrasse 3
01774 Klingenberqg

SHPMT,REF,NO, : 74193
RECIPIENT -PLANT-CUST: 100
-NUMBER: 300550

Magna PT S.p.A. Plant Modugno
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari)

2019/07/15 - 10:12

PRAGE 01,01
UNLOADING POINT: 14249
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE: 03/Truck
CARRIER: Schweitzer GmbH
-NUMRER : SCHWEITZER

SHPMT-GRS WEIGHT: 491

DN~NO REF,.NO.,-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PURCH.ORD.NO.
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-IT™M PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX, NO. -NUMBERVENDOR CONSIGNMENT
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» Transport Order
Mittente N° parfrla:lVA § Data f Date

Sender VAI-ID-No,
15-JUL-2019

AB ELEKTROMIK SACHSEN SMBH —

SALZSTR. 3
D-01774 KLINGENBERS ,

(ndirizzo del hiego di carico (di ritiro) Ordine di trasparto

Collection address Order cade
HKHX-EC~-Z1e0589 .

ivery Note
(remains with consignee at delivery)

Del

Condizion] di frasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
e feimie Cl5ek™ | DHL HRAURTYABEL INTERNATI
Conslgnee VAT-ID-No. Dzdog:galu Dnagsd;%anam KL TEPHAUSEN
ean undea
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MAGNA PT S.F.A., PLANT MODUGNO []55;'%3“9- D;‘Lﬁfﬁ%,,‘;?j‘pa@ Tel:+49 IDEQ4/A77-22
a Fays+49 35804/977-51
ViA DEI CICLAMINI & o
I-700286 MODUGND EXW
- Assicurazione complementare Numero di dossier
E— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirfzzo di consegna della merce s 0
Delivery address yes o
Riferimenti de] clente
Valuta Valote da assicurare | Customer’s referance
Curency Value for insurance
Mol AoZ4R900
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lardo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inkg Value (with currency}
BOE48988 Ele. 0
3 | PAL. | 802483288
Peso tassabile in k Total lordo in ki
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Richieste particolar] / Special consignments
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Istruzioni particolari f Spacial instructions Allegati f Enclosuras

80248988 IMP-INW-569984
DImENSIONS (LWH): 32X B0XE0X100Cm
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Ritiro dal mittente Consegna al destinatarlo IMPORTANT Via 861 Cireilll, SHC|- THEG DA GRa )
Collectlon at sender Delivery to consignee o~ Acterding to CMR, transport damaga hava to be noted on the transport order (20D) Stamp and signature of sender
~ | tpon delivery of the consignment. Damages not visitle externally sheuld be notifizd in

Data / Date Data / Date / writing 1g'the rasgunsible EUROCONNECT temminal within 7 days after delivery,
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Orario / Time Orario { Time { - \ /{,.Q .
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Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatasio Nome di chi firma in stampatello . Z e ey

Consignee’s signature Consignee’s name in block letters /2> . £ SU q{jahta e qua ntita

Tutte Te spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



